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Hallo.
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Weil uns die Umwelt wichtig ist, setzen wir 

bei DEKODUR seit langem auf die Verar-

beitung natürlicher und nachwachsender 

Rohstoffe zur Herstellung unserer Schicht-

stoffplatten.

Nach Analyse und Zertifizierung durch das 

Entwicklungs- und Prüflabor Holztechno-

logie in Dresden sind wir heute stolz, Ih-

nen eine revolutionäre Neuheit und eine 

ökologisch wertvolle Alternative zu den 

herkömmlichen HPL anbieten zu können:

Die erste formaldehyd- und phenolfreie 

Schichtstoffplatte der Welt. Ihr Formal-

dehyd-Emission ist < 0,01 PPM nach EN 

DIN 717/1.

Because the environment is important 

to us, DEKODUR has been insisting for 

a long time on using natural and renew-

able resources to produce our laminated 

boards.

Today, we are proud to present to you a 

revolutionary new product and ecological-

ly valuable alternative to commonly used 

HPL boards:

Analyzed and certified by the development 

and test lab for wood technology in Dres-

den, we are offering the world's first high 

pressure laminate free of formalde-

hyde and phenols. These boards have a 

formaldehyde emission of < 0.01 PPM acc. 

to EN DIN 717/1.

En DEKODUR apostamos desde hace 

mucho por el empleo de materias primas 

naturales y renovables para la fabricación 

de nuestros paneles laminados, porque 

para nosotros el medio ambiente es im-

portante.

Tras el análisis y certificación del Laborato-

rio de Desarrollo y Verificación de Tecnolo-

gías de la Madera de Dresde, nos sentimos 

orgullosos de poder presentarle hoy nue-

stra revolucionaria novedad y una valiosa 

alternativa ecológica a los HPL [Laminados 

de Alta Presión] convencionales.

El primer laminado de alta presión mun-

do sin formaldehídos ni fenoles. Su emi-

sión de formaldehído es < 0,01 ppm según 

la norma EN DIN 717/1. Su núcleo consta 

de un 100% de componentes secundarios 

biológicos que se obtienen íntegramente a 



Ihr Kern besteht zu 100 % aus biologischen 

Sekundärbestandteilen, die vollständig aus 

nachwachsenden Rohstoffen gewonnen 

werden und komplett recycelbar sind. Im 

Vergleich zur herkömmlichen HPL Fer-

tigung tragen wir so zur Reduzierung 

der CO
2
-Emission bei und leisten einen 

bedeutenden Beitrag zum Klimaschutz. 

DEKODUR entwickelt für die Zukunft : 

umweltfreundlich – ressourcenscho-

nend – recycelbar

Their core is made of 100% biological 

secondary components obtained from re-

newable resources and is fully recyclable. 

Compared with traditional HPL manufac-

turing, we now significantly contribute to 

reducing CO
2
 emissions and protecting the 

climate.

DEKODUR develops for the future:

eco-friendly – conserving resources –  

recyclable

partir de materias primas renovables y que 

son completamente reciclables. En compa-

ración con la fabricación convencional de 

HPL, nosotros colaboramos con la reducci-

ón de las emisiones de CO
2
 y contribuimos 

significativamente a la protección climáti-

ca.

DEKODUR inventa el futuro:

ecológico – sostenible – reciclable
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CO2

    H2O

Zuckerrohr

Rohzucker

Bargasse

Bio Harze

Kraftpapier

Energie 
Elektrizität



Oberflächenstrukturend
ek

o
va

ri
o

6

Struktur-
varianten

Structural
variants

Variantes 
estructurales

+ = your Design

dekoplus
dekolor

dekoplus
dekonova

dekorial
starline

dekorial
inox

dekorial
antique

dekorial
rustikal



dekovario

Strukturen

Estructuras
Structures
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GEKMPM WAF

MATHGL

Standardstrukturen für Melamin- und 

Metalloberflächen.

Standardstructures for melamine- and 

metalsurfaces.

Estructuras estándard para melamina y 

superficies de metal.
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dekovario

BUT

PYR

SST PTG PTK

619 616 617
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dekovario

SCF

PNT

609 611 610

473 604 606
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dekovario

603 605

600 607 BWD HM5
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dekovario

ECK

NTZ MBL

BLT RSN SNA
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E 13
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Unifarben
Solid colors
Colores únicos

dekolor

E 11E 111

E 108E 27E 2E 6E 1

E 22 E 105E 112
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dekolor

Unifarben
Solid colors
Colores únicos

E 24

E 18E 110E 13E 19E 104

E 112E 113E 27E 2
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color core

CC 13

CC 11

CC 18

CC 19

CC 110

CC 27

HPL mit durchgefärbtem Kern
HPL with core dyed throughout
Laminado de alta presión con núcleo teñido con penetración

CC250/605G

CC256B



Strukturen / Structures / Estructuras

E 111 / BLT

E 13 / ECK
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E 019 / BLT A 243 / BLT

E 111 / ECK A 240 / ECK
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?

dekopin

MHE110HGL



dekopin

Magnethaftende HPL

Laminado de alta presión
con efecto de imán

Magnetic HPL

HGL

MPM

MHE27MAT / HGL MHE19MAT / HGL

MHA356 MHD064MAT / HGL MHRS002PHE
 

beidseitig geschliffen
sanded both sides

lijado por ambos lados

19

MHE11MAT / HGL

In allen Dekoren der dekoplus Serie möglich.

Available in all designs of our dekoplus range.

Disponible en todas las decoraciones de la serie 
dekoplus.
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D 186



D 860D 132 D 187D 862

dekonova

Die gedruckten Dekore der de-

koplus dekonova Serie bieten 

realistische Stein- und Holznach-

bildungen, filigrane Strukturen 

oder phantasievolle Motive, mit 

denen Sie den hohen Ansprüchen 

im Innenausbau mehr als gerecht 

werden.

The printed surfaces in our pro-

duct line dekoplus dekonova 

provide realistic imitations of 

stone or wood, fragile structures 

and highly imaginative motifs 

that will more than fulfil even the 

highest expectations in interior 

design.

Las decoraciones impresas de la 

serie dekoplus dekonova ofre-

cen reproducciones realistas de 

piedra y madera, estructuras fili-

granadas o motivos llenos de fan-

tasía, con los que se hace más que 

justicia a las elevadas exigencias 

en la decoración de interiores.

Fantasy and wooden decors

Fantasie- und Holzdekore

Decoración de fantasía y de madera

21



Layers to dream of.
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dekonova

D 065

D 066 D 161D 160D 061

D 063 D 064

R 139 D 189 D 199 D 185 D 186 D 061
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dekonova

D 824 D 825

D 822D 821D 820
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Z 490 / BWD
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Strukturen / Structures / Estructuras

E 11 / BWD D 066 / BWD

D 064 / BWDSE 111 / BWDE 6 / BWD

A 240 / BWD



hat einen dreischichtigen symmetrischen Aufbau aus melaminbe

harzten Zellulosebahnen. Die Schichten sind alle farblich exakt de-

finiert. Die Farben der äußeren beiden Deckschichten stehen zur 

Kernfarbe meist in einem starken Kontrast. Durch diesen 

Farbunterschied wird die Gravur optisch gut lesbar. 

Plattenstärke: 1,0 – 3,0 mm.

Graviermaterial
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Engraving material has a triple-layer, symmetric construction 

of melamine resin cellulose layers. Each layer has its own distinct 

colour. Usually, the colours of the outer two layers contrast strongly 

with the core colour. This contrast makes the engraving stand out, 

distinctly improving legibility. The overlay layers are kept thin for 

engraving purposes. Thickness 1,0 – 3,0 mm.



27

Graviermaterial

Material grabado. Al contrario del material en capas estándar, el 

material grabado tiene una estructura de tres capas simétricas que 

se componen de vías de celulosa endurecida con resina de melami-

na. Estas capas están todas exactamente definidas según el color. 

El color de las dos capas cobertoras externas, frecuentemente con-

trastan en gran medida con el color del núcleo. Gracias a esta dife-

rencia de colores, el grabado se vuelve visualmente bien legible.

Para el grabado, se mantienen las capas cobertoras muy 

delgadas. El grosor de las capas es 1,0 – 3,0 mm.
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Wir verarbeiten PC- und MAC-Dateien aus den 
gängigen Grafikprogrammen, z.B. FreeHand, 
QuarkXpress, Photoshop, Illustrator, CorellDraw 
und InDesign. Bitte denken Sie daran, immer alle 
verknüpften Dokumente (Bilder etc.) und alle 
Schriften mitzuschicken.

 
Die Auflösung (bezogen auf die Endgröße) muss 
hierbei mindestens 72 dpi betragen, für detailrei-
che Bilder sind 150 dpi optimal. Natürlich können 
Sie Ihre Bilder auch als Papierabzug oder als Dia 
schicken und von uns scannen lassen (Preise auf 
Anfrage).

Bei Verwendung von Schmuckfarben (Pantone, 
HKS, RAL etc.) bitte ein Farbmuster beilegen.

Wie kommen die Daten zu DEKODUR?

per E-Mail an: info@dekodur.de

auf CD/DVD, Flash Speicher (SD, CF, MMC, MS, 
MSPro, etc.) an:

DEKODUR GmbH & Co. KG

Langenthaler Str. 4

69434 Hirschhorn/Neckar

Welche Größen stehen zur Verfügung?

Die maximale Größe der Schichtstoffplatten beträgt 
2,44m x 1,22m. Natürlich können beliebig viele 
dieser Schichtstoffplatten zu einem Gesamtbild 
„zusammengesetzt“ werden.

We process PC and MAC files from popular graphic 
programs such as FreeHand, QuarkXpress, Photo-
shop, Illustrator, CorelDraw and InDesign. Please 
remember always to include all linked documents 
(pictures etc.) and all fonts.

Resolution (in relation to final size) must be at least 
72 dpi. For pictures with more detail, 150 dpi is 
optimal. You can also send a hard copy or slide, 
or we can scan the picture for you (prices available 
upon request).

We always convert colors to RGB colors. Therefore, 
for CMYK or true-color templates (e.g. Pantone, 
HKS etc), please attach a color sample.

How do you send the data to DEKODUR?

via email to: info@dekodur.de

on CD/DVD, Flash Speicher (SD, CF, MMC, MS, 
MSPro, etc.) to:

DEKODUR GmbH & CO. KG

      Langenthaler Str. 4

     69434 Hirschhorn/Neckar

What sizes are available?

Our laminate sheets have a maximum size of 2.44 x 
1.22 m. Of course, any number of laminate sheets 
can be “composed” together to create one larger 
picture.

Procesamos ficheros de los progamas gráficos más 
comúnmente usados como, por ejemplo, FreeHand, 
QuarkXpress, Photoshop, Illustrator, CorellDraw, 
InDesign. Recuerde enviar siempre por favor todos 
los documentos vinculados (imágenes, etc.) y todos 
los tipos de letras.

La resolución (en relación al tamaño final) debe ser 
al menos de 72 dpis. Para las imágenes más detal-
ladas lo ideal son 150 dpis. Usted puede enviarnos 
una copia de la imagen, una diapositiva o bien 
solicitar que le hagamos un scanner de la imagen 
(indicamos los precios a según solicitud).

Los colores serán siempre convertidos por nosotros 
a RGB. Por lo tanto en caso de CMYK o de colores 
auténticos (p.e. Pantone, HKS, etc.) sírvase enviar-
nos una muestra de color.

¿Cómo se envían los datos a DEKODUR?

vía e-mail a: info@dekodur.de

En CD/dvd, Flash Speicher (SD, CF, MMC, MS, 
MSPro, etc.) a:

DEKODUR GmbH & Co. KG

    Langenthaler Str 4

    69434 Hirschhorn/Neckar

¿De qué tamaños de imagen se dispone?

El tamaño máximo de nuestro laminado de alta 
presión es 2,44 m x 1,22 m. Naturalmente, puede 
conjuntarse cualquier cantidad de laminados para 
conformar una imagen unitaria.

Welche Daten werden benötigt? Which data will you need? ¿Qué datos son necesarios?

29

Digital print in HPL

Digitaldruck in HPL

Impresión digital en laminado de alta presión




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A 210 / 444



starline

Echt Aluminium HPL

Die auf diesen Seiten abgebildeten Farben der Serie dekorial starline sind nahezu mit 

jeder Oberflächenstruktur aus der Serie dekovario kombinierbar (S. 35).

The colours shown on this pages are from our product line dekorial starline 

and can be combined with virtually all surface structures available in the 

dekovario product line (P. 35).

Los colores de la serie dekorial starline ilu-strados en esta página pueden ser 

combinados casi con cualquier estructura de superficie de la serie dekovario (P. 35).

31

A 211 / 444

A 212

A 212 / 444

A 216 / 444A 210 / 444

A 216A 210

A 211

Real aluminum HPL

Laminado de alta presión 
de aluminio auténtico
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starline

A 241 A 350 A 356

A 240 (3050 x 1320 mm)

 (2440 x 1220 mm)

A 250 (3050 x 1320 mm)

 (2440 x 1220 mm)

A 256 (3050 x 1320 mm)

 (2440 x 1220 mm)

A 257

A 251 A 243 A 263 A 259

A 253 A 260 A 258 A 252
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starline
A 240 / 604

A 240 / 603 A 240 / 609 

A 240 / 600 A 240 / GEK A 240 / PYRA 240 / 611

A 240 / WAF

A 240 / 606 (3050 x 1320 mm)

          (2440 x 1220 mm)

A 240 / 605 (3050 x 1320 mm)

 (2440 x 1220 mm)
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A 240 / HM5

A 240 / RSN

A 240 / MBL

A 240 / PTK A 220 / 444 

A 240 / BWD A 240 / ECKA 240 / PNT A 240 / BLT

A 240 / PTG

starline

A 240 / NTZ
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starline

Gestalten Sie Ihr Wunschdekor
Create your dream decor
              Combine usted su decoración

+ =
NTZ A 252 A 252 / NTZ

Struktur
Structure 
Estructura

Dekor
Decor

Decoración

Ihr individuelles Dekor
Your individual decor 

Su decoración individual

Farben / Colors / Colores

A 240 A 241 A 250 A 251 A 253A 252 A 256 A 258

A 263A 260A 259 A 216A 210 A 211 A 212A 350 A 356



d
ek

o
ri

al

dekostyle metal
36

BD 50 / 216



All metal surfaces are available in four different punching patterns and can be 

combined with the decors featured in our product lines dekoplus dekolor, 

dekoplus dekonova and with the mirror finishes A 210, A 211, A 212 and

A 216 (P. 39).

dekostyle metal

Jede der Metalloberflächen ist in vier verschiedenen Stanzformen erhältlich und 

mit den Dekoren aus den Serien dekoplus dekolor, dekoplus dekonova und 

mit den Spiegeloberflächen A 210, A 211, A 212 und A 216 zu kombinieren (S. 39).

Cada una de las superficies metálicas está disponible en cuatro formas diferentes 

de estampado y pueden ser combinadas con las decoraciones de las series Serien 

dekoplus dekolor, dekoplus dekonova y las ejecuciones de espejo A 210, 

A 211, A 212 y A 216 (P. 39).

dekostyle metal

KP 56 / 210

KP 41 / 216

KP 50 / 160

KP 51 / 161

37
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KA 50 / 210

KA 41 / 22

KA 50 / 11

KA 50 / 24

AP 41 / 210

AP 56 / 18

AP 50 / 11

AP 51 /19

BD 50 / 210

BD 41 / 18

BD 56 / 161

BD 51 / 139
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dekostyle metal

Gestalten Sie Ihr Wunschdekor
Create your dream decor / Combine usted su decoración

 4 verschiedene Metalloberflächen

4 various metal finish · 4 superficies metalicas diferentes

A 241 A 250 A 251 A 256

AP Ø 3mm, I—I 23mm BD Ø 12mm, I—I 16mm

KA    10mm, I—I 20mm KP    12mm, I—I 24mm

 4 verschiedene Stanzformen

4 various punching · 4 punzonados diferentes

 dekoplus dekonova

 dekoplus dekolor

E 1 E 6 E 2 E 27 E 13 E 18

E 19 E 22 E 24 E 11 E 113 E 111

E 104 E 105 E 108 E 110 E112

D 132 D 860 D 862 D 187 D 062 D 160

D 066 D 161 D 063 D 065 D 064 R 139

D 189 D 199 D 185 D 186

 Spiegeloberfläche

mirror finish · material espejado

A 210 A 211 A 216A 212

D 061
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dekosyle wood

AP 064 / 210

40



dekostyle wood

AP 064 / 210

AP 065 / 210

AP 066 / 210

KC 064 / 210

KC 065 / 211

KC 066 / 216

Gestalten Sie Ihr Wunschdekor
Create your dream decor
Combine usted su decoración

dekostyle wood

Jede der drei Holzoberflächen ist in zwei verschiedenen 
Stanzformen erhältlich und mit den Spiegeloberflächen 
A 210, A 211, A 212 und A 216 aus der Serie 
dekorial starline zu kombinieren.

All wood surfaces are available in two different punching 
patterns and may be combined with the mirror finishes
A 210, A 211, A 212 and A 216.

Cada una de las dos superficies de madera está disponible 
con tres formas diferentes de estampado y para ser com-
binadas con las ejecuciones de espejo A 210, A 211,
A 212 y A 216.

AP Ø 3mm, I—I 23mm KC Ø 8mm, I—I 39mm

 2 verschiedene Stanzformen

2 various punching · 2 punzonados diferentes

 Spiegeloberfläche

mirror finish · material espejado

 dekoplus dekonova

D 064 D 065 D 066

41

A 210 A 211 A 216A 212
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S 299 / WES



Echt Edelstahl-HPL

Überall dort, wo Wert auf Qualität und 

außergewöhnliche Raumgestaltung ge-

legt wird, ist Edelstahl das ideale Oberflä-

chenmaterial.

Wherever quality and extraordinary inte-

rior design are highly valued, high-grade 

steel offers the ideal surface material.

Acero fino es el material ideal para super-

ficies, si se busca calidad y una relización 

destacada de ambientes.

43

inox

S 298 (2440 x 1220 mm with butt joint)

Real stainless steel HPL
Laminado de alta presión de acero inoxidable auténtico
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inox

ST 97 / 05 (2440 x 1000 mm without butt joint)

ST 99 / 05 (2440 x 1220 mm with butt joint)

S 297 / WAF (2440 x 1000 mm without butt joint)

S 299 / WAF (2440 x 1220 mm with butt joint)

S 297 / GEK (2440 x 1000 mm without butt joint)

S 299 / GEK (2440 x 1220 mm with butt joint)

S 297 / PNT (2440 x 1000 mm without butt joint)

S 299 / PNT (2440 x 1220 mm with butt joint)

S 297 / MIC (2440 x 1000 mm without butt joint)

S 299 / MIC (2440 x 1220 mm with butt joint)
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inox

S 297 / WEL (2440 x 1000 mm without butt joint)

S 299 / WEL (2440 x 1220 mm with butt joint)

S 297 / WES (2440 x 1000 mm without butt joint)

S 299 / WES (2440 x 1220 mm with butt joint)

ST 97 / 06 (2440 x 1000 mm without butt joint)

ST 99 / 06 (2440 x 1220 mm with butt joint)

S 297 / ROS (2440 x 1000 mm without butt joint)

S 299 / ROS (2440 x 1220 mm with butt joint)

S 297 / RON (2440 x 1000 mm without butt joint)

S 299 / RON (2440 x 1220 mm with butt joint)

S 297 / ROX (2440 x 1000 mm without butt joint)

S 299 / ROX (2440 x 1220 mm with butt joint)

Ø
 2

0 
m

m

Ø
 5

0 
m

m

Ø
 3

0 
m

m
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A 211 / REP



Aluminium Schliffbilder

stratos

Aluminum grinding patterns / Micrografías de aluminio

47

A 216 / REP A 212 / REP

A 210 / REP A 211 / REP



stratos
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A 202 / SEY A 202 / SWU

A 202 / RON A 202 / SWI A 202 / SRW
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A 228 / SWI

A 229 / SWI

A 226 / SWI

A 227 / SWI

Diese eindrucksvollen Dekore – mit optischer Tiefenwirkung – geben jedem 

Raum eine neue Dimension. Durch die aufwendige Bearbeitung erzielt man 

faszinierende Effekte für den gehobenen Innenausbau.

Estas decoraciones de gran expresión, con su efecto óptico de profundidad, 

aportan a cualquier espacio una nueva dimensión. Gracias a la compleja 

elaboración se crean efectos fascinantes para el diseño interior de estilo 

elevado. 

These impressive decors – with their optical depth – add a new dimension 

to every room. Implementing complex workmanship in these decors, one 

easily creates fascinating impressions for today´s high-end interior design. 

stratos

A 202 / SWI
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C 462



Echt Kupfer-HPL Real copper HPL

antique
51

C 400 

C 402 / SCF 

C 471

C 421 

C 462 

C 473

C 401 / PYR

C 400 / 611 

dekorial antique steht 

für HPL-Schichtstoffplat-

ten mit einer Oberfläche 

aus reinstem Kupfer.

dekorial antique stands 

for HPL laminated boards 

whose surfaces consist of 

the purest copper.

dekorial antique signi-

fica placas estratificadas 

HPL con una superficie del 

más puro cobre.

C 401 / SST

C 401 / PTG

C 401 / NTZ

Laminado de alta presión de cobre auténtico
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C 401 / PTG
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Z 490 / PTG 

A 240 / PTG

E 111 / PTG 

A 243 / PTG 

A 256 / PTG 

A 250 / PTG 

Strukturen / Structures / Estructuras
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Z 490 / RSN



Zinn-HPL
Tin HPL / Laminado de alta presión de estaño

rustikal

...denn Zinn zählt seit Jahrhunderten zu 

den auserwählten, dekorativen Metal-

len. Mit der Serie dekorial rustikal ist 

es DEKODUR gelungen, aus dem silbrig 

schimmernden Material, kombiniert mit 

schwarzen Schattierungen, eine zeitge-

mäße Oberfläche herzustellen.

...because pewter has been a decorative 

metal of choice for centuries. With the 

product line dekorial rustikal, DEKODUR 

has managed to create a surface of our 

time from the shiny silvery material by 

combining it with black shading.

...porque el estaño desde hace cientos 

de años, se encuentra entre los metales 

decorativos selecciona-dos. Con la serie 

dekorial rustikal, DEKODUR ha logrado 

confeccionar, a partir del material resp-

landeciente plateado, combinado con los 

sombreados negros, una superficie acorde 

a los tiempos.

55

Z 490 / RSN
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rustikal

Z 490 / 454 

Z 490 / 456 

Z 490 / SST 

Z 490 / PYR 

Z 490 / SCF 
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rustikal

Z 490 / 431 Z 490 / BWD

Z 490 / PTGZ 490 / 473 

Z 490 / NTZ
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starlux

Hinterleuchtbares HPL

The four metal surfaces are available in four different punching patterns and can be 

combined with each of the dekolux toplux colors (P. 61).

Jede der vier Metalloberflächen ist in vier verschiedenen Stanzformen erhältlich und mit 

den Farben der Serie dekolux toplux zu kombinieren (S. 61).

Cada una de las superficies metálicas está disponible en cuatro formas diferentes de 

estampado y pueden ser combinadas con los dekolux toplux (P. 61).

starlux
59

Illuminated HPL

Laminado de alta presión con posibilidad 
de ser iluminado por detrás

BD 41 / 388

BD 51 / TRP

BD 56 / 389

BD 50 / 386
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starluxKP 41 / 388

KP 51 / TRP

AP 41 / 394

AP 51 / 390

KA 41 / 392

KP 56 / 387 AP 56 / TRPKA 56 / 391

KA 51 / TRP

KP 50 / 390 AP 50 / 391KA 50 / 395
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starlux

Gestalten Sie Ihr Wunschdekor
Create your dream decor / Combine usted su decoración

 4 verschiedene Metalloberflächen

4 various metal finish · 4 superficies metalicas diferentes

A 241 A 250 A 251 A 256

 dekolux toplux

AP Ø 3mm, I—I 23mm BD Ø 12mm, I—I 16mm

KA Ø 8mm, I—I 20mm KP Ø 10mm, I—I 24mm

 4 verschiedene Stanzformen

4 various punching · 4 punzonados diferentes

T 387 T 386 T 390 T 392 T 394 T 391

T 389 T 388 T 396 T 393 T 395 TRP
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63

Transluzentes HPL Translucent HPL

toplux

TW 392 / HGL

TW 394 / HGL

TW 389 / HGL

TW 388 / HGL

TW 391 / HGL

TW 395 / HGL

TW 393 / HGL TW 396 / HGL

TW 386 / HGL

TW 390 / HGLTW 387 / HGL

T    = transluzent

TW = nicht transluzent zum Verleimen

T    = translucent

TW = not translucent for glueing

T    = translúcido

TW = no translúcido para el pegado

Laminado de alta presión translúcido
T 392 / HGL

T 394 / HGL

T 389 / HGL

T 388 / HGL

T 391 / HGL

T 395 / HGL

T 393 / HGL T 396 / HGL

T 386 / HGL

T 390 / HGLT 387 / HGL
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Echt Bernstein-HPL Laminado de alta presión 
de ámbar auténtico

Echter Bernstein erobert die moderne 
Lichtarchitektur: Als transluzente HPL 
fasziniert er mit changierendem Farb-
spiel, brillanter Lichtbrechung und ho-
nigfarbenem Glanz. Die warme Schön- 
heit des Bernsteins sorgt für ein unver-
gleichliches Lichtambiente. Jede Plat-
te der Serie dekolux fossil ist ein von 
Künstlerhand gefertigtes Einzelstück 
und demonstriert eindrucksvoll die Ver-
bindung von wertvollem Material und 

innovativer Produktionstechnik. 

Real amber takes modern light architec-
ture by storm: As translucent highpres-
sure laminate, amber fascinates with 
its changing color play, brilliant light 
refraction, and honey glow. The warm 
beauty of amber supplies a unique light 
ambience. Each panel of the dekolux 
fossil series is a unique work of art and 
demonstrates impressively the link bet-
ween exclusive material and innovative 
production technology. 

El ámbar más auténtico conquista la mo-
derna arquitectura de luz: el HPL trans-
lúcido fascina con su irisado juego de 
colores, su brillante refracción y su brillo 
color miel. La cálida belleza del ámbar 
proporciona un incomparable ambiente 
luminoso. Cada placa de la serie deko-
lux fossil es una pieza de autor y ofrece 
una fascinante unión entre materiales 
de primera calidad y la más avanzada 

técnica de producción.  

fossil
65

beleuchtet / illuminated / iluminado

unbeleuchtet / unlit / unlit

T 320 T 321

Real amber HPL



d
ek

o
ar

t

art concept
66



Europa / Europe / EuropaKUNST trifft HPL

Art enriches our lives! And this is easily done with the HPL panels of the art 

concept series used to design special living spaces and lifestyles. Express your 

individual personality and style – there is no limit to the variety of colors and 

forms. All panels from one series have the same look-and-feel but each HPL 

panel by itself is a unique piece of art, straight from the hands of the artist. 

Kunst verschönert unser Leben! Das gelingt leicht mit den HPL der art 

concept-Serie für die Gestaltung besonderer Wohn- und Lebenswelten. Set-

zen Sie Persönlichkeit und Stil effektvoll in Szene - Variationen in Farbe und 

Form sind dabei keine Grenzen gesetzt. Alle Platten aus einer Serie haben die 

gleiche Anmutung und doch ist jede HPL für sich ein unverwechselbares Mei-

sterstück, von Künstlerhand gefertigt. 

¡El arte hace nuestra vida más hermosa! Esto es tarea fácil para los HPL de 

la serie art concept, ideales para el diseño de los ambientes y estilos de vida 

más especiales. Ponga en juego personalidad y estilo de modo espectacular: 

las variedades de color y forma no conocen límites. Todas las placas de una 

serie tienen la misma apariencia y sin embargo cada HPL es de por sí una obra 

maestra irreemplazable fabricada por las manos expertas de un artista. 

Art Meets HPL 
El arte y los HPL se unen

art concept
67

DA 35 / HGL

DA 36 / HGL
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art concept

Amerika / Americas / Américas Afrika / Africa / África 

DA 37 / HGL

DA 38 / HGL

DA 39 / HGL

DA 40 / HGL
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art concept

Asien / Aasia /  Asia Australien / Australia / Australia

DA 41 / HGL

DA 42 / HGL

DA 43 / HGL

DA 44 / HGL
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„Kunst wäscht den Staub 
des Alltags von der Seele“ 

(Pablo Picasso)

unsere Künstler

Philippe Wodianyk
geboren: 1962
geboren in: Dakar / Senegal 
Wohnort: Paris

Fernando Araujo da Silva
geboren: 1957
geboren in: S. João da Madeira 
Portugal
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„Art washes away the dust of everyday life from 
the soul“

“El arte limpia el polvo de la vida cotidiana desde 
el alma”

our artists / nuestros artistas



unique artd
ek

o
ar

t

72

CA 02



CA 09 CA 10 CA 11

The Evolution of Copper
La evolución del cobre

Die Evolution 
von Kupfer

Mit der Serie unique art geht 

DEKODUR ganz neue Wege: Ent-

decken Sie stilvolle Raumgestal-

tung in Kupfer, rötlich-warm und 

außergewöhnlich. Natürliche Ver-

edelungsprozesse ermöglichen es 

unseren internationalen Künst-

lern, die Kupferplatten mit einer 

Patina filigraner Strukturen und 

dynamischer Formen zu verzie-

ren. Das Ergebnis: die Erfüllung 

individueller Ideen, jedes Motiv 

der Serie ein Unikat.

DEKODUR breaks new ground 

with the unique art series. Dis-

cover the stylish interior design 

in copper – reddish-warm and 

extraordinary. Natural finishing 

processes make it possible for our 

international artists to decorate 

the copper panels with a patina 

of filigree structures and dynamic 

shapes. The result: The fulfillment 

of individual ideas, each motif of 

the series is unique.

unique art

73



CA 05
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Con la serie unique art, DEKO-

DUR abre nuevos caminos: des-

cubra el estilo que ofrece la extra-

ordinaria decoración en cobre de 

cálido color rojizo. Los procesos 

naturales de refinación hacen po-

sible que nuestros artistas inter-

nacionales decoren las placas de 

cobre con una pátina de estruc-

turas de filigrana y formas diná-

micas. El resultado: ideas propias 

hechas realidad: cada motivo de 

la serie es una pieza única.

CA 02 CA 04



CA 07 CA 08CA 06
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CA 22
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CA 20 CA 21
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CA 23 CA 24 CA 25 CA 26
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GA 07 / 18



23 Karat 23 Carats / 23 kilates

royal art
79

GA 02 / 011

GA 02 / 022

GA 02 / 018
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royal art

GA 07 / 011

GA 07 / 022

GA 07 / 018

GA 05 / 011

GA 05 / 022

GA 05 / 018
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royal art

Geht es noch kostbarer? Wohl kaum! 23 Karat Blatt-

gold oder Platin-Metall schmücken die royal art-

Serie. Erleben Sie Exklusivität in ihrer reinsten Form: 

schimmerndes Edelmetall als faszinierendes Designer-

element für den anspruchsvollen Geschmack. Und 

wie für alle HPL der dekoart-Serie gilt auch hier: Jede 

Platte von Künstlerhand gefertigt!

Anything more valuable? Hardly! Twenty-three carats 

of gold leaf or platinum metal decorate the royal art 

series. Experience exclusivity in its purest form: Lus-

trous precious metal as fascinating design element 

for demanding tastes. And as with all HPL panels, the 

board of the dekoart series are also individually craf-

ted by artists!

¿Existe algo más exquisito? ¡Imposible! Pan de oro de 

23 kilates o metal de platino decoran la serie royal 

art. Disfrute de la exclusividad en estado puro: metal 

noble y resplandeciente que constituye el fascinante 

elemento de diseño para los gustos más exigentes. Y 

como ocurre con todos los HPL de la serie dekoart: 

¡Cada placa está fabricada por artistas!
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Als Standard wird Floatglas in unterschiedlichen Qualitäten und 

Stärken eingesetzt. Neben der optischen Wirkung bietet Glas 

eine Reihe weiterer Vorteile wie wasserabweisend, hygienisch 

und widerstandsfähig gegen Abrieb und Chemikalien.

As a standard, various qualities and thicknesses of float glass are 

used. Apart from the optical impact, glass offers a whole range 

of additional advantages such as being waterproof, hygienic and 

highly resistant to abrasion and chemicals.

Con estándar se emplea vidrio flotado en diversas calidades y

espesores. Junto al efecto óptico, el vidrio ofrece una serie de 

otras ventajas como hidrófugo, higienico y resistente a los 

abrasión y productos químicos.

HPL in Glas
HPL in glass
Laminado de alta presión en cristal

dekobondDB D 065 DB T 331

DB A 258 / 603

DB A 216 / 444
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W 322



Designed by Nature

veneer
85

Echtholzfurniere gehören zu den edelsten Oberflächen im mo-

dernen Innenausbau. Jede dekowood veneer Echtholz-Schicht-

stoffplatte ist einzigartig und harmoniert effektvoll mit einer Fülle 

von anderen Materialien. Dekowood veneer Schichtstoffe sind 

natürlich, hochwertig und im Gegensatz zu Kunstfurnieren einzig-

artig. Dadurch entsteht ein Ambiente der besonderen Art.

W 329
MAT / HGL

W 321
MAT / HGL

Real wood veneers are among the most elegant surfaces in mo-

dern interior design. Each real wood dekowood veneer panel 

is unique and harmonizes effectively with a broad range of other 

materials. Dekowood veneer HPL panels are natural, high qua-

lity, and – contrary to plastic veneers – are unique. This creates a 

very special ambience.

El enchapado de madera natural es una de las superficies más 

nobles usadas en la construcción de interiores moderna. Todas y 

cada una de las placas de laminado de dekowood veneer son 

irrepetibles y armonizan perfectamente con numerosos materiales, 

dando lugar a efectos múltiples. Los laminados de dekowood 

veneer son naturales, de gran valor y únicos, a diferencia de los 

enchapados artificiales. Esto confiere al ambiente un toque muy 

especial.

Nussbaum / Walnut / Nogal
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veneerW 322
MAT / HGL

W 325
MAT / HGL

W 324
MAT / HGL

W 327
MAT / HGL

Ahorn / Maple / Arce

Olivesche / Olive Ash / Fresno olivo
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W 326
MAT / HGL

W 323
MAT / HGL

Eiche / Oak / Roble

Zebrano / Zebrano / Zebrano
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W 303
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Fortschritt durch Rückbesinnung

Wohndesign spiegelt unser Streben nach Individualität wider. Ein 

guter Grund, sich auf natürliche Rohstoffe und traditionelle Produk-

tionsverfahren zu besinnen: Das Königstuch bark cloth® wird nach 

alter ugandischer Handwerkskunst aus der Rinde des Feigenbaumes 

gefertigt; dabei schont der umsichtige Umgang mit der nachwach-

senden Rinde den Baumbestand. Und bark cloth® überzeugt auch 

in der DEKODUR-Familie: Jede Schichtstoffplatte besticht durch 

ihren ausdrucksstarken Charakter, erzählt ihre einzigartige, afrikani-

sche Geschichte. 

bark cloth
W 304 / LAC

W 303 / LAC
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El diseño del hogar refleja nuestro afán de lograr la individualidad. 

Una buena razón para recordar las materias primas naturales y los 

procesos tradicionales de producción. La verdadera joya de la co-

rona, bark cloth®, se fabrica con corteza de higuera siguiendo la 

artesanía ugandesa; además, el cuidadoso manejo de la corteza en 

renovación protege el arbolado. Y bark cloth® también convence 

en la familia DEKODUR: cada panel estratificado impresiona por su 

intenso carácter, y ofrece un testimonio único de la historia africana.

Un paso adelante con sabor antiguo

W 306 / LAC

W 301 / LAC

W 300 / LAC

W 305 / LAC

bark cloth



Interior decorations reflect our 

pursuit of individuality. A good 

enough reason to return to 

natural materials and traditional 

production processes: The broad-

cloth panel bark cloth®

is manufactured based on an old 

Ugandan craft using the bark of 

the fig tree. Careful harvesting of 

the renewable bark ensures the 

tree population remains viable. 

And bark cloth® is also a con-

vincing member of the DEKO-

DUR family: Each laminated 

board captivates with its strong 

expressive character, tells its 

unique African story.

91

bark cloth

Progression by Returning to the Classics
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dekospan

dekospan Verbundelemente
Oberseite:	 HPL 
Träger:	 handelsübliche Träger 
Rückseite:	 HPL

dekospan composite elements
Upper side:	 HPL 
Base:	 Commercially available base boards 
Rear side:	 HPL

dekospan Direktbeschichtung
Oberseite:	 A 241, A 250, A 256, A 350, A 356 
Träger:	 handelsübliche Träger 
Rückseite:	 gleiches Dekor wie Oberseite, 
	 Melamin weiß 131/5 MAT, A 209 
Struktur:	 S 04 (Längsrillenstruktur), 
	 nur in Verbindung mit Rückseite A 209 
Abmessung:	3650 x 1250 mm

dekospan direct application
Upper side:	 A 241, A 250, A 256, A 350, A 356 
Base:	 Commercially available base boards 
Rear side:	 Same decor as upper side, 
	 white melamine 131/5 MAT, A 209 
Texture:	 S 04 (longitudinal grooves), 
 	 only in conjunction with rear side A 209 
Size:	 3650 x 1250 mm

dekospan Postformingelemente
Oberseite:	 HPL 
Träger:	 handelsübliche Träger 
Rückseite:	 HPL 
Radien:	 von 3 mm – 14 mm

dekospan postforming elements
Upper side:	 HPL 
Base:	 Commercially available base boards 
Rear side:	 HPL 
Radii:	 From 3 mm to 14 mm

Elementos de estructura multicapa dekospan
Cara superior:	 laminado de alta presión 
Sustrato:	 sustratos habituales en el mercado 
Cara posterior:	 laminado de alta presión

Revestimiento directo dekospan
Cara superior:	 A 241, A 250, A 256, A 350, A 356 
Sustrato:	 sustratos habituales en el mercado 
Cara posterior:	 misma decoración que la cara superior, 
	 melamina en blanco 131/5 MAT, A 209 
Estructura:	 S 04 (estructura de surcos longitudinales), 
	 solo posible junto con la cara posterior A 209 
Dimension:	 3650 x 1250 mm	

Elementos de postformado dekospan
Cara superior:	 laminado de alta presión 
Sustrato:	 sustratos habituales en el mercado 
Cara posterior:	 laminado de alta presión 
Radios:	 de 3 mm a 14 mm



Ummantelungsfolie, Endloslaminat und Kantenmaterial (Echt-Metall). Diese Metall-

schicht ist auf einem modifizierten Phenolharzkern unter Druck appliziert. Je nach 

Form oder Dicke wird dieses Produkt in nachstehenden Ausführungen hergestellt:

1. Ummantelungsfolie: (0,2 mm Dicke)

2. Kantenmaterial (0,4 mm Dicke)

3. Endloslaminat Dekore: A 250, A 256

dekofoil. This metal layer is applied to a core of modified phenol resin using 

pressure. Depending on the type or thickness this products is obtainable in the 

following range:

1.	 Sheathing foil: (0,2 mm thickness)

2.	 Edge banding material (0,4 mm thickness)

3.	 Endless laminate decors: A 250, A 256

dekofoil. Lámina de revestimiento, laminado continuo y material para bordes (de 

metal auténtico). Esta capa metálica está aplicada a presión encima de un núcleo 

de resina fenólica modificada. Según la forma o el grosor, se fabrica este producto 

en las siguientes versiones:

1.		 Lámina de revestimiento: (grosores de 0,2 mm)

2.	 Material para bordes (grosor de 0,4 mm)

3.	 Laminado continuo decorado: A 250, A 256

d
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Kantenmaterial

Edge material

Borde de material

dekofoil
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dekofilm

Imprägnierte Papiere, Overlay-, Barriere- und Dekorpapiere von 60 – 260 cm Breite 

mit Phenol-, Melamin-, Melaminharnstoff- und Harnstoffharzen imprägniert. 

Diese Papiere dienen zur Herstellung von Schichtstoffplatten (auch NF), 

beschichteten und formgepressten Holzspanplatten sowie für alle handelsüblichen 

Trägermaterialien.

Lieferform der beharzten Papiere: Breite von 90 – 260 cm,  

Rollenware bis 220 cm Breite.

dekofilm. Overlay-, Barrier- and Decorative Papers of 60 – 260 cm width are 

impregnated on those machines with phenol-,melamine-, melamine urea – and 

urea resins. These papers are destined for the production of high pressure lamina-

tes (also postforming), laminated and formpressed particleboards as well as for all 

commercially available base boards.

Size in all widths between 60 – 260 cm, up to 100 cm length on one-way pallets 

or pallets for multiple use. Material on rolls up to 220 cm width.

dekofilm. Papeles impregnados. Papeles Overiay, tipo barrera y decorativos de una 

anchura de 60 – 260 cm impregnados con fenol-, melamina, melamina de urea y 

resinas de urea.  Estos papeles sirven para fabricar planchas de capas de material 

(incluso de NF), planchas de virutas de madera. Disponibles otros materiales de 

sustrato bajo demanda.

Forma de suministro de los papeles enresinados: Anchura de 90 – 260 cm. 

Mercancía enrollada hasta una anchura de 220 cm.
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Produktübersicht

Graviermaterial Graviermaterial engraving material Material grabado — 650 x 1220 mm
850 x 1220 mm

1,0 - 3,0 mm ST 26 - 27

Produktgruppe Kollektion Abmessung Stärke Qualität Seite

dekovario Strukturen structures Estruktura colleciõn — 6 - 11, 16 - 17
24 - 25, 52 - 53

dekoplus dekolor Unifarben solid colors Superficies unicolores  2440 x 1220 mm 0,8 mm ST, NF 12 - 14

color core durchgefärbter Kern color core color core — 2440 x 1220 mm 0,8 - 1,2 mm ST, NF 15

dekopin magnethaftend magnetic HPL magnética  2440 x 1220 mm 0,8 - 1,2 mm ST, NF 18 - 19

dekonova Fantasie- und Holzdekore fantasy and wooden designs Decoraciones fantasiá  2440 x 1220 mm 0,8 - 1,2 mm ST, NF 20 - 23

HPL / DIN EN 438

dekospan Verbundelemente compound elements Eöements de unión — 2440 x 1220 mm*
(3050 x 1320 mm)*

13, 16, 19 mm 92

Direktbeschichtung (Metall) directly faced chipboard (Metal) Recubrimietos directos (Metal) — 3650 x 1250 mm 92

Postforming-Elemente postforming elements Elementos de acabado — 92

dekopix Digitaldrucke in HPL digital print in HPL Digital en HPL  2440 x 1220 mm 0,8 mm ST 28 - 29

dekoart art concept Künstlermotive in HPL artists’ motifs in HPL Motivos artísticos en HPL  2440 x 1220 mm 1,0 mm ST 66 - 71

unique art Künstlermotive in Kupfer artists’ motifs in cooper Motivos artísticos en cobre  2440 x 1220 mm 1,2 mm ST 72 - 77

royal art Künstlermotive mit Gold artists’ motifs with gold Motivos artísticos con oro  2440 x 1220 mm 1,0 mm ST 78 - 81

dekobond HPL in Glas HPL in glass HPL en Cristal — 2440 x 1220 mm 4,0 - 12,0 mm ST 82 - 83

dekowood veneer Echtholz-Oberflächen real wood surfaces Real de superficie  2440 x 1220 mm 0,8 mm ST 84 - 87

bark cloth Rindentuch bark cloth Superficies de madera auténtia  2440 x 1220 mm 0,8 mm ST 88 - 91

dekofoil Ummantelungsfolie wrapping foil Películas de revestimiento — Rolle* / 1230 mm 0,2 - 0,4 mm ST, NF 93

Kantenmaterial edgebanding material Material para bordes — 93

Endloslaminat endless laminate Laminado continuo — 93

dekofilm Imprägnierte Papiere impregnated paper Papeles impregnados — auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage 94

dekorial starline Aluminium aluminum Aluminio  2440 x 1220 mm*
(3050 x 1320 mm)*

0,8 - 0,9 mm ST, NF 30 - 35

dekostyle metal Aluminium gestanzt aluminum punched Aluminio perforado  2440 x 1220 mm 0,8 mm ST 36 - 39

dekostyle wood Holzoberflächen gestanzt wooden surfaces punched Superficies de madera sellada  2440 x 1220 mm 0,8 mm ST 40 - 41

inox Edelstahl stainless steel Acero inoxidable  2440 x 1220 mm*
(2440 x 1000 mm)*

0,8 mm ST 42 - 45

stratos Aluminium gebürstet aluminum grinding patterns Aluminio cepillado  2440 x 1220 mm 0,8 mm ST 46 - 49

antique Kupfer copper Cobre  2440 x 1220 mm 1,2 mm ST 50 - 51

rustikal Zinn tin Estaño  2440 x 1220 mm 1,2 mm ST 54 - 57

- Echtmetall-Oberflächen 
- Genuine metal sufaces
- Superficies de metal 
  genuino

dekolux starlux Transluzentes HPL/Alu gestanzt translucent HPL/Alu punched translúcido HPL/Alu punzonado — 2440 x 1220 mm 1,5 mm ST 58 - 61

toplux Transluzentes HPL/Gewebe translucent HPL/Fabric translúcido HPL/Tejido — 2440 x 1220 mm 1,5 mm ST 62 - 63

fossil Transluzentes HPL/Bernstein translucent HPL/Amber translúcido HPL/Ámbar — 2440 x 1220 mm 1,8 mm ST 64 - 65

* angegebene Plattengröße/Rollengröße
   auf Anfrage erhältlich. Spezialstärken 
   bis 4,0 mm auf Anfrage erhältlich.

* Las planchas están disponibles a petitión 
   en el tamaño indicado. Grosores especiales 
   hasta 4,0 mm están disponibles a petitión.

BAUQUALITÄT

DIN EN 438

Product Overview
Descripción del producto

ST =  Standardqualität
NF = Postformingqualität

* The sheet/roll sizes quoted are obtainable 
   upon request. Special strengths of up to 
   4,0 mm are obtaineble upon request.
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